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Istruzioni - Instruction sheet - Notice technique
Anleitungen - Instrucciones - Instruções

A D
serie 3300 561
serie PATAVIUM 561, 560A, 561A
serie 8000 561, 560A, 561A
serie 8100 560A, 561A
serie 1200 560A, 561A

Giotto 

6326 - 6306

N° VC4324

Montante monitor • Monitor cable riser
Colonne montante moniteurs • Monitore Steigleitung

Montante monitor • Coluna montante para os monitores

Monitor
Moniteur
Art. 6306
Art. 6326

Nell’ultimo monitor 
inserire le resistenze 
da 75 Ohm fornite con 
l’alimentatore.
Connect the 75 Ohm 
type resistors (provided 
with power supply) in 
last monitor.
Insérer les résistances 
de 75 Ohm (fournies 
avec l’alimentation) dans 
le dernier moniteur.
Die mit dem Netzgerät 
mitgelieferten 75 Ohm 
Widerstände im letzten 
Monitor anschließen.
En el último monitor 
insertar las resistencias 
de 75 Ohm provistas 
con el alimentador.
No último monitor inserir 
as resistências de 75 
Ohm (fornecidas com o 
alimentador ).

Monitor
Moniteur
Art. 6306
Art. 6326

*
*

Schema base collegamento videocitofono mono-plurifamiliare senza cavo coassiale con monitor serie Giotto
Description of single and multi residence video door entry system without coaxial cable with monitor series Giotto
Schéma des raccordements de base pour portier-vidéo mono et pluri-familial sans câble coaxial avec moniteur série Giotto
Video-Türsprechanlage für Einfamilienhaus und Mehrfamilienhausern ohne Koaxialcable mit Monitor Baureihe Giotto
Instalación de vídeo portero para una o varias familias sin cable coaxial con monitor serie Giotto
Esquema base de ligação de video-porteiro mono e pluriutilizadores sem cabo coaxial com monitor serie Giotto

A- Targa per videocitofono
 Video-intercom panel
 Plaque de rue pour portier-vidéo
 Video-Türsprechstelle
 Placa para vídeo-portero
 Telecâmara botoneira

B- Pulsante supplementare serratura
 Additional push-button for lock
 Poussoir supplémentaire gâche
 Zusätzliche Türöffnertaste
 Pulsador suplementario cerradura
 Botão suplementar de trinco

C- Serratura elettrica 12V ~
 Electric lock 12V ~
 Gâche électrique 12V ~
 Elektrischer Türöffner 12V ~
 Cerradura eléctrica 12V ~
 Trinco eléctrico 12V ~

D- Telecamera con posto esterno
 Camera with speech unit
 Caméra avec micro et haut-parleur
 Kamera mit Sprechstelle
 Cámara con aparato externo
 Telecâmara com posto externo

L1- Modulo LED targa 
 Led module for entrance panel
 Module LED pour plaque de rue 
 LED-Modul für Klingeltableau
 Módulo Led para placa
 Módulo LED para botoneira
 (10 moduli LED max.)
 30 moduli LED con Art. M832
 40 moduli LED con Art. 832/030

Sezione conduttori - Conductor section - Sections des conducteurs
Leiterquerschnitt - Secciones conductores-Secção condutores
Conduttori
Conductors
Conductors
Leitungslänge
Conductores
Condutores

Ø fino a 50m
Ø up to 50m
Ø jusqu’à 50m
Ø bis 50m
Øhasta 50m
até 50m

Ø fino a 100m
Ø up to 100m
Ø jusqu’à 100m
Ø bis 100m
Ø hasta 100m
até 100m

Ø fino a 200m
Ø up to 200m
Ø jusqu’à 200m
Ø bis 200m
Ø hasta 200m
Ø até 200m

- + serratura +T
- + lock +T
- + gâche +T
- + Türöffner +T
- + cerradura +T
- + trinco +T

1 mm² 1,5 mm² 2,5 mm²

Altri-Others-Autres
Andere-Otros-Outros 0,75 mm²  1 mm² 1,5 mm² 

Alimentatore
Power supply
Alimentation
Netzgerät
Alimentador
ART. 6582
Rete • Mains
Réseau • Netz
Red • Rede
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